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दसव अयाय म दानयेल को तीन बार पश कया जाता है, और वे तीना पश उन तीन अवसरा के अनुप ह जब
दानयेल तगत प से “मरेह,” अथात् दशन, का अनुभव करता है। पहला और अंतम कट होना गएल का
था, जो यीशु मसीह के काशन का त है। गएल वही है जो मसीह से—जो उह पता ारा दया गया था—संदेश
हण करता है, और उसे भवयता तक पचँाता है, जसे उसे कलीसयाआ के पास भेजना है।

परतु म तुझे वह दखाऊँगा जो सय क पुतक म लखा है; और इन बाता म मेरे साथ ठहरने वाला कोइ नह,
केवल तुहारा धान मीकाएल। दानयेल 10:21.

गैयल जानता है क वह एक सृजत ाणी है, और इसी कारण उसने काशतवाय क पुतक म यूहा को प
प से मना कया क वह उसक आराधना न करे।

और म उसे दडवत करने के लये उसके चरणा पर गर पड़ा। पर उसने मुझ से कहा, एसेा मत कर; म तेरा और
तेरे उन भाइया का संगदास ,ँ जनके पास यीशु क गवाही है। परमेर क उपासना कर; याक यीशु क
गवाही भवयाणी क आमा है। काशतवाय 19:10।

अतः भवयवाणी का वाथ यह समझे क गएल ारा यह पहचान कराना क 'सय के धमंथ म जो लखा है'
के संबंध म उससे ऊपर कोइ नह है, एक वशेष भवयवाणी-संबंधी उेय रखता है। जब वह यह बताता है क
शाा को उससे बढ़कर केवल मसीह ही समझते ह, वह मसीह क पहचान 'तुहारे राजकुमार मीखाएल' के प म
करता है। पर मीखाएल केवल राजकुमार ही नह, वह महात है।

तथाप धान वगत मीकाएल ने, जब वह शैतान के साथ मूसा के शरीर के वषय म ववाद कर रहा था, तो
उसके व नदामक दोषारोपण करने का साहस न कया, परतु कहा, भु तुझे डाँटे। यदा 7.

अतः तीना पश वगत के पश ह, और जन तीन बार डैनयल ने 'mareh,' दशन का अनुभव कया, वह
वगत-संबंधी था। तीसरी बार डैनयल को छुआ गया उसे बल देने के लए, याक इससे पहले, सरे पश पर,
उसका बल चला गया था।

तब फर एक मनुय के समान पवाला आकर मुझे छू गया, और उसने मुझे बल दया, और कहा, “हे अत य
मनुय, मत डर; तुझ पर शात हो; ढ़ हो, हाँ, ढ़ हो।” और जब उसने मुझसे बात क, तब म बल पा गया और
कहा, “मेरे भु बोल, याक आपने मुझे बल दया है।” तब उसने कहा, “या तू जानता है क म तेरे पास या
आया ?ँ अब म फारस के धान से लड़ने को लौटँूगा; और जब म नकल जाऊँगा, तो देख, यूनान का धान
आएगा।” दानयेल 10:18-20.

जब गएल ने दानयेल से पूछा, “या तू जानता है क म तेरे पास या आया ?ँ”, तब वह दानयेल को यह
मरण दलाता है क वह “तुझे यह समझाने आया” था क “अत के दना म तेरी जा पर या बीतेगी।” अत के
दना के वषय म जो कुछ उसने दानयेल को सखाया था, उसके अनुप गएल तब यह कहता है क वह “फर
फारस के धान से लड़ने को लौटेगा; और जब म नकल जाऊँगा, तो देख, यूनान का धान आएगा।” इसके बाद वह
यारहव अयाय का भवयवाणीमय वृांत आरभ करता है, जो वणन करता है क अत के दना म एक लाख
चवालीस हजार पर या बीतती है। वह भवयवाणीमय वृांत “फारस के धान” और “यूनान के धान” के साथ
होने वाली लड़ाइ क पृभूम म रखा गया है।



कुश महान और सकंदर महान के बीच का वातवक अंतराल दो सौ से अधक वषा का था। परंतु काशतवाय
के यारहव अयाय के महान भूकंप म अंतम घटनाम बत तेजी से घटत होते ह, और जैसे ही उर के नकली
राजा ारा छठा राय वजत हो जाता है, सातवाँ राय, अथात दस राजा, जनका तनधव यूनान करता है, तुरंत
अपना राय पशु को देने पर सहमत हो जाते ह।

एक तर पर “मरेह” दशन का योग दानयेल अयाय दस म सात बार कया गया है। हम उन सात म से चार
अवसरा पर वचार कर चुके ह, और यह पहचाना है क पहला उलेख यह है क कूरेश के तीसरे वष से पहले
दानयेल उस दशन को समझता था। अगले तीन उलेखा म येक दशन पर होने वाले तीन पश दानयेल के उस
अनुभव क पहचान कराते ह जब वह इकस दना के शोक से जागृत होता है। उसके पुनजवन क यह जागृत
सनातन सुसमाचार क तीन-चरणीय या पर संरचत है, और वे तीना चरण वगता ारा नपत कए गए ह,
यप सरा चरण धान वगत मीकाएल है, वही जसने मूसा को मृयु से उठाया और उसे वग म थानांतरत कर
दया।

अयाय दस म “vision” शद जन अय तीन बार आता है, वहाँ वह “mareh” नह है, बक “marah” है।
“Marah,” “mareh” का ीलग प है। इसका अथ एक दशन है, और कायकारक अथ म “दपण” या
“आइना” भी है। इसक परभाषा क कंुजी यह है क यह “कायकारक” है। यह “appearance” का दशन है,
परतु अपने लग म भ होने के कारण यह एक भ भवयाणी-संदेश क पहचान कराता है। अपनी परभाषा के
अनुसार “दपण” यह संकेत करता है क जो लोग इस दशन को देखते ह, वे कसी कार का तबब देखते ह। शद
का यही वह तव है जो “कायकारक” है। “Marah” के सदभ म कसी कायकारक शद क परभाषा अयत
गहन है।

"causative" शद कारणता क अवधारणा या कसी काय को घटत कराने क या से संबंधत है। भाषावान
म, वशेष प से या-पवान म, ेरणाथक प एक ाकरणक संरचना है जो यह दशाती है क वाय का
कता कसी अय त या वतु से या ारा वणत काय को करवा रहा है। उदाहरण के लए, अंेज़ी म, या
"to read" तब ेरणाथक बन जाती है जब हम कहते ह "to make someone read." यहाँ कता कसी सरे
त से पढ़ने क या करवाता है।

कारणवाचक प यह संकेत करता है क कता या ारा वणत काय को घटत कराने के लए उरदायी है।
"कारणवाचक" उस कार को संदभत करता है जसम कसी या या घटना को घटत कराया जाता है। जन तीन
अवसरा पर डैनयल ने हू शद "marah" का योग कया है, उन सब म जो दशन देखा जाता है, वह देखने वाले
को उसी छव म बदल देता है जसे वह देख रहा है।

और पहले महीने के चौबीसव दन, जब म उस महान नदी के कनारे था, जो हकेेल है; तब मने अपनी आखँ
उठाइ और देखा, और देखो, सन के व पहने एक मनुय, जसक कमर ऊफ़ाज़ के उम सोने से कसी इ थी:
उसका शरीर भी बेरल के समान था, और उसका मुख बजली के प (mareh) के समान था, और उसक
आखँ आग के दीपका के समान थ, और उसक भुजाएँ और उसके पाँव रंग म चमकाए ए पीतल के समान थे,
और उसके वचना क आवाज़ एक बड़ी भीड़ क आवाज़ के समान थी। और म दानयेल ही अकेला उस दशन
(marah) को देख रहा था; याक जो पुष मेरे साथ थे उहाने उस दशन (marah) को नह देखा; पर उन
पर बड़ा काँपना छा गया, इसलए वे अपने को छपाने के लए भाग गए। इसलये म अकेला रह गया, और मने
यह बड़ा दशन (marah) देखा, और मुझ म कोइ शत न रही; याक मेरी शोभा मेरे भीतर ता म बदल
गइ, और मुझ म कुछ भी शत न रही। तौभी मने उसके वचना क आवाज़ सुनी; और जब मने उसके वचना क
आवाज़ सुनी, तब म मुहँ के बल गहरी नद म पड़ गया, और मेरा मुख भूम क ओर था। दानयेल 10:4-9.

इकस दना के शोक के अंत म, जो अंतम दना म उन साढ़े तीन दना के साथ मेल खाते ह जब दो गवाह सड़क पर
मृत पड़े होते ह, दानयेल को अचानक मसीह का प दखाया गया, और उनका प "बजली के प (mareh)



जैसा" है। वह घटना, काशतवाय के यारहव अयाय के साढ़े तीन दना के अंत म, एक पृथकरण उप करती
है, याक दानयेल के "साथ जो पुष थे" उह "[देखना] वह दशन (marah) नह कराया गया; बक उन पर
बड़ी कंपकंपी छा गइ, और वे अपने आपको छपाने के लए भाग गए। इसलए" दानयेल "अकेला रह गया," परतु
"मेरे साथ जो पुष थे [देखने के लए बाय कए गए] वह दशन (marah) नह; बक उन पर बड़ी कंपकंपी छा
गइ, और वे अपने आपको छपाने के लए भाग गए"।

जब दानयेल अकेला था, तब जो दशन उसने देखा, वह ीलग, कारणामक दशन था, जसने दानयेल को उस
दशन क छव के अनुप बना दया। यह पांतरण इस कार पूरा आ क दानयेल क मानवीय शत र कर दी
गइ, और उसक शोभा ता म बदल गइ।

वह वयं देह, जसम आमा वास करती है और जसके मायम से वह काय करती है, भु क है। जीवत तं के
कसी भी भाग क उपेा करने का हम कोइ अधकार नह है। जीवत शरीर का येक अंश भु का है। अपने
शारीरक संगठन के ान से हम यह सीख मलनी चाहए क येक अंग धम के साधन के प म परमेर क
सेवा करे।

इर के सवा कोइ भी मनुय के दय के अभमान को वश म नह कर सकता। हम अपना उार वयं नह कर
सकते। हम अपने आप को नया जम नह दे सकते। वगय ांगणा म एसेा कोइ गीत नह गाया जाएगा:
“मुझे—जसने वयं से ेम कया, वयं को धोया, वयं को छुड़ाया—मेरी ही हो महमा और आदर, आशीष और
तुत।” पर इस संसार म बत से लोग जो गीत गाते ह, उसका यही मुय वर है। वे नह जानते क दय म न
और दीन होना या होता है; और यद इससे बच सक  तो वे इसे जानना भी नह चाहते। पूरा सुसमाचार इसी म
नहत है क हम मसीह से उसक नता और दीनता सीख।

"वास ारा धमस या है? यह परमेर का काय है, जो मनुय क महमा को धूल म मला देता है, और
मनुय के लए वह करता है जो वह अपने लए वयं नह कर सकता।" मंया के लए गवाहयाँ, 456.

वास के ारा धम ठहराए जाने का अनुभव, मनुय क महमा को धूल म मला देने वाला परमेर का काय है।
दानयेल के साथ जो पुष थे, जस दशन को देखकर वे भागने पर मजबूर हो गए, वह मसीह के कट होने का
‘कायकारक’ ीलग दशन था, और जैसे ही दानयेल क आम-धामकता धूल म मल गइ, उसे तीन वगतीय
पश मले, जहाने अंततः दानयेल को संदेश देने के लए सामथ दी।

1888 म, बलवान वगत वास के ारा धम ठहराए जाने के संदेश के साथ अवतरत आ, जैसा क एडर
जोस और वैगनर ने तुत कया था। वही वगत 11 सतंबर, 2001 को उसी वास के ारा धम ठहराए जाने के
संदेश के साथ फर से अवतरत आ। यह एक लाख चवालीस हज़ार क मुहरबंदी क शुआत का संकेत था। एक
लाख चवालीस हज़ार क मुहरबंदी के अंत म, आरंभ का संदेश फर से दोहराया जाता है, याक यीशु हमेशा कसी
बात के अंत को उसक शुआत से दशाते ह।

11 अगत, 1840 को वही वगत उतरा और 1840 से 1844 तक संप ए तीन चरणा क शुआत क। वे तीन
चरण 11 अगत, 1840 को पहले वगत के सशतकरण से आरंभ ए, 19 अैल, 1844 को सरे वगत के
आगमन से आगे बढ़े, और 22 अटूबर, 1844 को तीसरे वगत के आगमन पर पूण ए। वह इतहास 11 सतंबर,
2001 को तीन वगता म से पहले के उतरने का पूवचण था, जसके बाद 18 जुलाइ, 2020 क नराशा के समय
सरा वगत आया, और यह शी आने वाले रववार के कानून के समय तीसरे वगत के आगमन के साथ समात
होता है।

उस इतहास के अंत म, जब मीकाएल सड़का पर मृयु के साढ़े तीन दना के बाद मूसा और एलयाह को पुनजवत
करने के लए उतरता है, जैसा क काशतवाय अयाय यारह म दशाया गया है, और जैसा क दानयेल के शोक
के इकस दना ारा भी दशाया गया है, मसीह फर से उतरते ह। वह पहले अपनी महमा का दशन कराते ह, एेसा



दशन जो मनुय क महमा को धूल म मला देता है और एक पृथकरण उप करता है। जब दानयेल धूल म गर
चुका होता है, और ‘ेरणाथक’ ीलगी दशन को नहारकर परवतत हो चुका होता है, तब उसे पहली बार गएल
पश करता है और उसे उसके काँपते पैरा पर खड़ा कर देता है।

तब धान वगत मीखाएल "मूसा को जलाने" के लए उतरता है और दानयेल को सरी बार छूता है; वह इस
सचाइ से अभभूत होकर शतहीन रह जाता है क वह वातव म अपने भु से बात कर रहा था। फर गएल
आता है और उसे तीसरी बार छूता है, और शी आने वाले रववार के क़ानून म वजवाहक बनने के काय के लए उसे
सामथ देता है। ये तीन पश काशतवाय चौदह के तीन वगता के तीक ह, यप वे एक ही दन म घटत होते
ह।

पहले वगत के अनुभव म मसीह का बजली क तरह कट होना, “कारक” दशन जो अलग करता है, और पहला
पश जो दानएल को उसक मानवीय महमा क धूल से उठा देता है, शामल ह। पहला वगत उन तीना चरणा को
समेटे ए है जो थम म शामल ह, याक वह थम संदेश का तनधव करता है। यह संयोग नह है क पहला
पश पद नौ से यारह म दज है।

फर भी मने उसके वचना का वर सुना; और जब मने उसके वचना का वर सुना, तब म मुहँ के बल गहरी नद म
पड़ गया, और मेरा चेहरा भूम क ओर था। और देखो, एक हाथ ने मुझे छुआ, और मुझे घुटना और हाथा क
हथेलया के बल सहारा देकर उठा दया। और उसने मुझ से कहा, “हे दानयेल, अयंत य पुष, जो बात म
तुझ से कहता  ँउह समझ, और सीधा खड़ा हो जा; याक अब म तेरे पास भेजा गया ।ँ” और जब उसने यह
बात मुझ से कही, तब म काँपता आ खड़ा हो गया। दानयेल 10:9-11.

सरे पश, जो वयं मसीह ने दया, का अनुभव दानयेल को बोल न सकने क अवथा से अपने भु से बोल सकने
क अवथा म बदल देता है। उस सरे पश म दानयेल म ास नह रहती, इसलए यहाँ उसे यहेजकेल के अयाय
सतीस के थम संदेश क थत म दखाया गया है।

और जब उसने मुझ से एसेी बात कह, तो मने अपना मुख भूम क ओर झका लया, और म नःशद हो गया।
और देखो, मनुया के पुा के समान एक ने मेरे हाठा को छुआ; तब मने अपना मुंह खोला और जो मेरे सामने
खड़ा था, उस से कहा, हे मेरे वामी, इस दशन के कारण मेरी पीड़ाएँ मुझ पर आ पड़ी ह, और मुझ म कोइ शत
नह रह गइ है। याक इस मेरे वामी का दास इस मेरे वामी से कैसे बात कर सकता है? याक मेरे वषय म,
तुरंत ही मुझ म कोइ शत नह रही, और मेरे भीतर ास भी नह बची। दानयेल 10:15-17.

यहेजकेल के सरे संदेश म, चारा पवना का संदेश हया पर फंूका जाना है, ताक वे जीवत हो उठ  और एक
शतशाली सेना क तरह खड़ी हो जाएँ। उस सेना का सशतकरण तीसरे पश ारा दशाया गया है।

तब फर एक मनुय के समान दखाइ देने वाला आकर मुझे छू गया और उसने मुझे बल दया, और कहा, ‘हे
अयत य मनुय, मत डर; तुझे शात हो; बलवत हो, हाँ, बलवत हो।’ और जब उसने मुझसे यह कहा, तो
मुझे बल मला, और मने कहा, ‘मेरे भु बोल; याक आपने मुझे बल दया है।’ तब उसने कहा, ‘या तू जानता
है क म तेरे पास या आया ?ँ और अब म फ़ारस के धान से लड़ने के लए लौट जाऊँगा; और जब म नकल
जाऊँगा, तो देख, यूनान का धान आ जाएगा। पर म तुझे वह बताऊँगा जो सय के लेख म लखा आ है; और
इन बाता म मेरे साथ ठहरने वाला कोइ नह, केवल तुहारा धान मीकाएल। और म भी, मादी दारा के पहले वष
म, उसे थर करने और बल देने के लए खड़ा रहा। और अब म तुझे सय बताऊँगा: देख, फ़ारस म अभी तीन
राजा उठ खड़े हागे; और चौथा उन सब से बत अधक धनी होगा; और अपनी धन-सप से ात सामय के
कारण वह सबको यूनान के राय के व उकसाएगा।’ दानयेल 10:18-11:2.

यहेजकेल अयाय सतीस म जो सदेश उन दो गवाहा को जीवन दान करता है, वह तीसरे हाय का इलाम का
सदेश है; परतु मशः, वह सदेश जसे गएल, मीकाएल ारा मूसा को उठाकर और उसे एक वज के प म



वग म ले जाने के ात म पहचानता है, संयुत राय अमेरका के अंतम रापत का सदेश है। वह छठे रापत
(रपलकन सग) का सदेश है, जो 2020 म वध कया गया, जैसा क सचा ोटेटट सग भी कया गया था।
दानयेल क कथा म, सचे ोटेटट सग के लए शोक के दना से आ पुनथान, रपलकन सग के पुनथान
क पहचान क ओर ले गया।

दानयेल अयाय दस म “दशन” या “कट प” शद का योग सात बार कया गया है। उन साता संदभा क
पहचान उसी इानी शद से क गइ है, इस अपवाद के साथ क उनम से तीन बार वह शद ीलग प म है और
अय चार बार पुलग प म है। सात पूणता क संया है, और तीन-चार का वह संयोजन जो सात के बराबर होता
है, काशतवाय क पुतक क एक मुख वशेषता है, जहाँ सात कलीसयाआ म से अंतम तीन, और सात मुहरा
म से अंतम तीन, और सात तुरहया म से अंतम तीन को थम चार से वशेष प से पृथक् ठहराया गया है।

दानयेल और काशतवाय क पुतक  एक ही पुतक ह, और इस अथ म दानयेल और यूहा अंतम दना का
एक ही तीक ह। अयाय दस म मसीह का जो दशन है, वही काशतवाय के अयाय एक म मसीह का दशन है।

काशतवाय के पहले अयाय म, यूहा अपने पीछे से एक आवाज़ सुनता है और बोलने वाले को देखने के लए
मुड़ता है।

म भु के दन आमा म था, और मेरे पीछे से तुरही के समान एक बड़ी आवाज़ सुनी, जो कहती थी, ‘म अफा
और ओमेगा, पहला और अंतम ;ँ और जो कुछ तू देखता है, उसे एक पुतक म लख, और उसे एशया म जो
सात कलीसयाएँ ह, उनके पास भेज: इफसुस, मना, पगमुस, थुआतीरा, सादस, फलाडेफया और
लौदकया।’ काशतवाय 1:10, 11.

चाहे वह दानयेल अयाय दस म तीन पश हा, या काशतवाय के अयाय एक म वही दशन, या यहेजकेल के
अयाय सतीस म दो संदेश, या यशायाह का वेदी पर से ली इ जलती इ अंगारी से पश कया जाना, यह अनुभव
अंतम चेतावनी के संदेश के सामय-दान क पहचान कराता है, और वह संदेश जुलाइ 2023 म दो गवाहा के
पुनथान से आरभ होता है। दानयेल, यूहा, यहेजकेल और यशायाह—ये सभी उस संदेशवाहक का तनधव
करते ह, जो अपने पीछे “पुराने मागा” से आनेवाली “वाणी” को सुनता है, जो पूछती है, “म कस को भेजूं?” जब
वह संदेशवाहक उर देता है, “म यहां ं, मुझे भेज,” तब वह सामय पाता है और अपना वर ऊंचा करता है, मानो
जंगल म पुकारनेवाला कोइ हो। “जस के कान हा, वह सुन ले क आमा कलीसयाआ से या कहता है।”

हम अपने अगले लेख म इस अययन को जारी रखगे।

अभी वणत अवसर पर, वगत गएल ने दानयेल को उतनी ही शा दी, जतनी वह उस समय हण कर
सकता था। कुछ वषा बाद, हालांक, भवयता ने उन बाता के बारे म, जो अभी पूरी तरह समझाइ नह गइ
थ, अधक जानने क इा क, और वह फर से परमेर से योत और बु क खोज करने लगा। 'उन दना
म, दानयेल, तीन पूरे सताह तक शोक करता रहा। मने कोइ वाद भोजन नह खाया; न मांस और न ही
दाखमधु मेरे मुख म आया; न ही मने अपने शरीर पर कोइ तेल लगाया... तब मने अपनी आखँ उठाइ और
देखा—देखो, एक त जो मलमल के व पहने था, और जसक कमर ऊफाज़ के उम सोने से कसी इ
थी। उसका शरीर भी बेरल रन के समान था, और उसका मुख बजली क चमक जैसा; उसक आखँ आग के
दीपका के समान; और उसक भुजाएँ और उसके पाँव रंग म चमकाए ए पीतल के समान थे; और उसके वचना
क आवाज़ जनसमूह क वन के समान थी' (दानयेल 10:2-6).

यह वणन उस वणन के समान है जो यूहा ने तब दया था जब पटमोस ीप पर उह मसीह कट ए थे। कोइ
और नह, वयं परमेर का पु दानयेल को कट आ। हमारे भु एक अय वगत के साथ आते ह ताक
दानयेल को यह सखाएँ क अंतम दना म या होने वाला है।



व के उारकता ारा कट कए गए महान सय उन लोगा के लए ह जो सय को छपे ए खजाना क तरह
खोजते ह। दानयेल एक वृ त था। उसका जीवन एक अयजात दरबार के आकषणा के बीच बीता था,
और उसका मन एक महान सााय के मामला म उलझा आ था। फर भी वह इन सब से अलग होकर परमेर
के समुख अपनी आमा को दीन करता है और परमधान के उेया का ान खोजता है। और उसक वनतया
के उर म वगय दरबारा से काश उन लोगा के लए ेषत कया गया जो अंतम दना म जीवत हागे। तो
फर हम कतनी गंभीरता से परमेर को खोजना चाहए, ताक वह हमारी समझ खोल दे और हम वग से हमारे
पास लाइ गइ सचाइया को समझ सक।

'म, दानयेल, अकेला ही वह दशन देख रहा था; याक जो पुष मेरे साथ थे, उहाने वह दशन नह देखा; परतु
उन पर बड़ी थरथराहट छा गइ, इसलए वे छपने के लए भाग गए.... और मुझ म कोइ शत न रही; याक
मेरी शोभा मेरे भीतर ता म बदल गइ, और मुझ म बल शेष न रहा' (पद 7, 8)। जो वातव म पव कए गए
ह, उन सबका अनुभव भी इसी कार का होगा। मसीह क महानता, महमा और सता के वषय म उनक
 जतनी प होगी, उतनी ही पता से वे अपनी कमजोरी और अपूणता को देखगे। उनम नपाप चर का
दावा करने क वृ नह होगी; जो उह अपने म सही और शोभनीय तीत आ है, वह मसीह क पवता
और महमा क तुलना म केवल अयोय और नाशमान दखाइ देगा। जब मनुय परमेर से अलग हो जाते ह,
जब मसीह के वषय म उनक  अयंत अप होती है, तभी वे कहते ह, 'म नपाप ;ँ म पव कया गया
।ँ'

"अब गएल भवयता को दखाइ दया, और इस कार उससे बोला: 'हे दानयेल, अयत य पुष, म
जो तुझ से बात करता ,ँ उह समझ, और सीधा खड़ा हो जा; याक अब म तेरे पास भेजा गया ।ँ और जब
उसने मुझ से यह वचन कहा, तो म काँपता आ खड़ा हो गया। तब उसने मुझ से कहा, मत डर, दानयेल;
याक जस दन से तू समझने के लए अपना मन लगाकर अपने परमेर के सामने अपने आप को न कया,
उसी दन से तेरी बात सुनी गइ, और म तेरी बाता के कारण आया 'ँ (पद 11, 12)."

वग के महाराजाधराज ने दानयेल को कतना महान समान दया है! वह अपने काँपते ए दास को ढाढ़स
देता है और उसे यह आासन देता है क उसक ाथना वग म सुन ली गइ है। उस उण वनती के उर म
वगत गएल को फारस के राजा के दय पर भाव डालने के लए भेजा गया। जब दानयेल उपवास और
ाथना कर रहा था, उन तीन सताहा के दौरान उस साट ने परमेर के आमा क ेरणाआ का वरोध कया
था; परतु वग का राजकुमार, धान वगत मीकाएल, उस हठ राजा के दय को मोड़ने और दानयेल क
ाथना के उर म कोइ नणायक कारवाइ कराने के लए भेजा गया।

"'और जब उसने मुझसे एसेे वचन कहे, तब मने अपना मुख भूम क ओर कर लया, और म मूक हो गया। और
देखो, मनुया क सताना के सश एक ने मेरे हाठा को छू लया.... और कहा, हे अत य मनुय, मत डर; तुझे
शात मले; ढ़ हो, हाँ, ढ़ हो। और जब उसने मुझसे कहा, तब म बलवंत आ और कहा, मेरे भु बोल;
याक तूने मुझे बल दया है' (पद 15-19)। दानयेल पर कट इ द महमा इतनी महान थी क वह उस
दशन को सहन न कर सका। तब वग के त ने अपनी उपथत क दीत को आादत कया और
भवयता के सामने 'मनुया क सताना के सश एक' के प म कट आ (पद 16)। अपनी द शत
से उसने इस सयन और वासयोय पुष को बल दया, ताक वह उस संदेश को सुन सके जो उसे परमेर
क ओर से भेजा गया था।"

"दानयेल परमधान का समपत दास था। उसका दीघ जीवन उसके भु क सेवा के उदा काया से परपूण
था। उसके चर क पवता और उसक अटल ना क बराबरी केवल उसके दय क नता और परमेर के
सम उसके पाताप से होती है। हम दोहराते ह, दानयेल का जीवन सचे पवीकरण का एक ेरत
उदाहरण है।" पव जीवन, 49-52.


